
Menu
Streekgerechten, traag en met zorg bereid

Plats du terroir, mijotés avec soin · Regional dishes, slow-cooked with care

Alle prijzen zijn in euro, btw inbegrepen. Eén tafel, één rekening.
Tous les prix sont en euros, TVA comprise. Une table, une addition.

All prices are in euro, VAT included. One table, one bill.



Dranken Boissons Drinks

Bieren van het vat · Bières pression · Draught beers
Pils — Stella Artois 25 cl 6 Pils — Stella Artois 50 cl 10

Brugse Zot 33 cl 8 Brugse Zot 50 cl 11,50

Brugse Zot Dark 33 cl 8 Brugse Zot Dark 50 cl 11,50

Bier op fles · Bières en bouteille · Bottled beers
Alcoholvrij bier 7,50 / 8
Sans alcool · Alcohol-free

Kwak 12

Warme dranken · Boissons chaudes · Hot drinks
Espresso 4,75
deca

Americano 4,75
deca

Dubbele espresso 5,75
double · double

Cappuccino 5,75
deca

Koffie verkeerd 6,50
Café au lait · Latte

Warme chocolade 6,50
Chocolat chaud · Hot chocolate

Warme chocolade met slagroom 7
… chantilly · … whipped cream

Bijzondere koffie · Cafés spéciaux · Special coffees
Elk met een scheut sterke drank.

Irish coffee 12 Bailey’s coffee 12

Cognac coffee 12 French coffee 12

Italian coffee 12 Jenever coffee 12
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Chacun avec un trait de spiritueux.
Each laced with a measure of spirits.



Dranken Boissons Drinks

Sterke dranken · Spiritueux · Spirits
Whisky — Jack Daniel’s 12 Bacardi 9

Gin — Gordon’s Dry 9 Calvados 11

Cognac 11 Grappa 9

Amaretto 9 Baileys 9

Aperitieven · Apéritifs · Aperitifs
Glas cava 9
Verre de cava · Glass of cava

Aperol Spritz 12

Porto 8
wit / rood · blanc / rouge · white / red

Sherry dry 8

Pineau des Charentes 8 Martini 8
wit / rood · blanc / rouge · white / red

Kir 8 Kir royal 12

Ricard 9 Picon vin 9

Campari 9 Pisang 9

Vodka 9 Bacardi 9
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Dranken Boissons Drinks

Wijnen · Vins · Wines
Wit glas 8
Blanc · White

Rood glas 8
Rouge · Red

Zoet glas 8
Doux · Sweet

Rosé glas 8

Wit / Rood ½ fles 23
Blanc / Rouge · White / Red

Zoet ½ fles 23
Doux · Sweet

Rosé ½ fles 23

Frisdranken & water · Sodas & eaux · Soft drinks & water
Plat water 25 cl 4,50
Eau plate · Still water

Bruisend water 25 cl 4,50
Eau pétillante · Sparkling

Plat water 50 cl 7,50
Eau plate · Still water

Bruisend water 50 cl 7,50
Eau pétillante · Sparkling

Cola 4,75 Cola Zero 4,75

Fanta 4,75 Sprite 4,75

Ice Tea 4,75 Tonic 4,75

Agrum 4,75 Appelsap 4,75
Jus de pomme · Apple juice

Fruitsap 4,75
Jus de fruits · Fruit juice

Multivitamine 4,75
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Om te delen À partager To share

Tapas
Olijven 8
Olives

Lookbrood 8
Pain à l’ail · Garlic bread
Met look en kaas.

Loempia’s 10
Rouleaux de printemps · Spring rolls
Met groenten, salade en zoete saus.

Salades · Salads
Allemaal met komkommer, tomaat, olijven, ei, ui, wortel, maïs en brood.

Tonijn 23
Thon · Tuna

Grieks 23
Grecque · Greek
Met fetakaas.

Gerookte zalm 23
Saumon fumé · Smoked salmon

Scampi 23

Geitenkaas 23
Chèvre · Goat cheese
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Avec ail et fromage.
With garlic and cheese.

Aux légumes, salade et sauce douce.
With vegetables, salad and sweet sauce.

Toutes avec concombre, tomate, olives, œuf, oignon, carotte, maïs et pain.
All with cucumber, tomato, olives, egg, onion, carrot, corn and bread.

Avec feta.
With feta.



Voorgerechten Entrées Starters

Voorgerechten · Entrées · Starters
Kaaskroketten 16
Croquettes au fromage · Cheese croquettes
Twee stuks, met salade en brood.

Garnaalkroketten 17
Croquettes aux crevettes · Shrimp croquettes
Twee stuks, met salade en brood.

Tomaat-mozzarella 18
Caprese
Geserveerd met brood.

Toast gerookte zalm 22
Toast au saumon fumé · Smoked salmon toast

Scampi & gamba · Scampis & gambas · Scampi & prawns
Met salade en brood.

Scampi lookboter 18
Beurre à l’ail · Garlic butter

Scampi tomaat-basilicum 18
Tomate-basilic · Tomato-basil

Scampi van het huis 18
Maison
Pikante tomatensaus diablo met look.

Gamba look voorgerecht · 3 st. 23
À l’ail · Garlic

Gamba look hoofdgerecht · 5 st. 29
À l’ail · Garlic
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Deux pièces, salade et pain.
Two pieces, with salad and bread.

Deux pièces, salade et pain.
Two pieces, with salad and bread.

Servi avec pain.
Served with bread.

Avec salade et pain.
With salad and bread.

Sauce tomate diablo relevée à l’ail.
Spicy diablo tomato sauce with garlic.



Snacks En-cas

Snacks · En-cas
Croques en omeletten met salade; kroketten ook met frietjes.

Croque monsieur 16
Ham en kaas.

Croque hawaï 17
Ham, kaas en ananas.

Croque madame 17
Ham, kaas en gebakken ei.

Omelet natuur 16
Nature · Plain

Omelet kaas & champignon 17
Fromage & champignons · Cheese & mushroom

Calamares fritti 24
Zes stuks, met salade.

Kaaskroketten 23
Croquettes au fromage
Drie stuks, met salade en frietjes.

Garnaalkroketten 25
Croquettes aux crevettes
Drie stuks, met salade en frietjes.
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Croques et omelettes avec salade ; croquettes aussi avec frites.
Croques and omelettes with salad; croquettes also with fries.

Jambon et fromage.
Ham and cheese.

Jambon, fromage et ananas.
Ham, cheese and pineapple.

Jambon, fromage et œuf au plat.
Ham, cheese and fried egg.

Six pièces, avec salade.
Six pieces, with salad.

Trois pièces, salade et frites.
Three pieces, salad and fries.

Trois pièces, salade et frites.
Three pieces, salad and fries.



Vlaamse specialiteiten Spécialités flamandes Flemish specialities

Van bij ons · De chez nous · From our region
Geserveerd met salade en frietjes, tenzij anders vermeld.

Vlaams stoofvlees 27
Carbonnades flamandes · Flemish beef stew
Rundvlees, traag gestoofd in donker bier.

Vol-au-vent 27
Gestoofde kipfilet en champignons in witte saus.

Gegratineerde witloof 27
Chicons gratinés · Gratinated chicory
Met ham, kaas en aardappelpuree.

Fish & chips 27
Gefrituurde witte visfilet.

Konijn op z’n Vlaams 31
Lapin à la flamande · Flemish rabbit
Gestoofd in zoet bier.

Waterzooi van kip 29
de poulet · chicken
Roomsoep met groenten, aardappelen en kip; met brood.

Waterzooi van vis 31
de poisson · fish
Met rode vis, witvis, mosselen en scampi; met brood.
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Servis avec salade et frites, sauf mention contraire.
Served with salad and fries unless stated otherwise.

Bœuf mijoté à la bière brune.
Beef slow-braised in dark beer.

Poulet et champignons à la sauce blanche.
Braised chicken and mushrooms in white sauce.

Au jambon, fromage et purée.
With ham, cheese and mashed potato.

Filet de poisson blanc frit.
Battered white fish fillet.

Mijoté à la bière douce.
Braised in sweet beer.

Velouté de légumes, pommes de terre et poulet ; avec pain.
Creamy soup with vegetables, potato and chicken; with bread.

Poisson rouge, poisson blanc, moules et scampis ; avec pain.
With red fish, white fish, mussels and scampi; with bread.



Mosselen & vis Moules & poisson Mussels & fish

Mosselen · Moules · Mussels
Eén kilo met groenten, geserveerd met frietjes.

Natuur 27
Nature · Plain

Look 29
Ail · Garlic

Room 29
Crème · Cream

Witte wijn 29
Vin blanc · White wine

Curry 29 Bier 29
Bière · Beer

Look & room 31
Ail & crème

Look & wijn 29
Ail & vin

Maison 33
Room, curry en cognac.

Vis · Poisson · Fish
Sliptongetjes 35
Petites soles · Baby sole
Drie stuks, met salade en frietjes.

Fish & chips 27
Gefrituurde witte visfilet, met salade en frietjes.

Zalmfilet 32
Filet de saumon · Salmon fillet
Met krieltjes, spinazie en saus.

Waterzooi van vis 31
de poisson · fish
Roomsoep met vis, mosselen en scampi; met brood.

Scampi · Scampis
Naar keuze met frietjes, rijst of pasta, en salade.

Scampi lookboter 27
Beurre à l’ail · Garlic butter

Scampi van het huis 30
Maison · diablo
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Un kilo aux légumes, servies avec frites.
One kilo with vegetables, served with fries.

Crème, curry et cognac.
Cream, curry and cognac.

Trois pièces, salade et frites.
Three pieces, with salad and fries.

Filet de poisson blanc frit, salade et frites.
Battered white fish, with salad and fries.

Grenailles, épinards et sauce.
With baby potatoes, spinach and sauce.

Velouté de poisson, moules et scampis ; avec pain.
Creamy fish soup with mussels and scampi; with bread.

Au choix avec frites, riz ou pâtes, et salade.
Your choice of fries, rice or pasta, with salad.



Hoofdgerechten Plats principaux Main courses

Van het vuur · Du grill · From the grill
Geserveerd met salade en frietjes.

Steak natuur 27
Nature · Plain

Steak Archiduc 29
Met champignonsaus.

Steak peperroomsaus 29
Sauce poivre · Pepper-cream sauce

Steak kruidenboter 29
Beurre aux herbes · Herb butter

Gebakken kipfilet 27
Filet de poulet · Chicken fillet

Halve kip 27
Demi-poulet · Half chicken

Mixed grill 33
Kip, rund, varken, lam en worst.

Lamskoteletten 36
Côtelettes d’agneau · Lamb chops
Zes stuks, met krieltjes, groenten en saus.
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Servis avec salade et frites.
Served with salad and fries.

Sauce aux champignons.
With mushroom sauce.

Poulet, bœuf, porc, agneau et saucisse.
Chicken, beef, pork, lamb and sausage.

Six pièces, grenailles, légumes et sauce.
Six pieces, with baby potatoes, vegetables and sauce.



Vegetarisch, wok, pasta & kinderen Végétarien, wok, pâtes & enfants Vegetarian,
wok, pasta & children

Vegetarisch · Végétarien · Vegetarian
Spaghetti pesto 22 Lasagne veggie 22

Fettuccine geitenkaas 24
chèvre · goat cheese

Salade geitenkaas 23
chèvre · goat cheese

Griekse salade 23
grecque · Greek

Vegetarische wok 27
végétarien · vegetarian

Wok
Met groenten en naar keuze rijst of pasta.

Wok scampi 27 Wok kip 27
poulet · chicken

Wok vegetarisch 27
végétarien · vegetarian

Pasta · Pâtes
Spaghetti bolognese 22 Spaghetti pesto 22

Lasagne bolognese 22 Lasagne veggie 22

Fettuccine met scampi 26
aux scampis · with scampi

Kindermenu · Menu enfant · Children’s menu
Kinderspaghetti 14
Spaghetti enfant

Kipfilet, appelmoes & frietjes 17
Poulet, compote & frites

Frikandellen met frietjes 17
Fricadelles & frites

Hamburger, salade & frietjes 19
… salade & frites · … salad & fries
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Aux légumes, riz ou pâtes au choix.
With vegetables and your choice of rice or pasta.



Tearoom Salon de thé

Zoet & ijs · Douceurs & glaces · Sweets & ice cream
Kinderijsje 8
Bambino

Coupe vanille 10
Drie bollen vanille-ijs met slagroom.

Coupe brésilienne 12
Vanille-ijs, slagroom, karamelsaus en knapperige hazelnoot.

Dame blanche 12
Vanille-ijs, slagroom en warme chocoladesaus.

Crème brûlée 10

Chocolate moelleux 12

Wafels · Gaufres · Waffles
Wafel natuur 10
nature · plain
Met bloemsuiker.

Wafel Micado 12
Met vanille-ijs, chocolade en bloemsuiker.

Wafel aardbei 12
fraise · strawberry
Met vanille-ijs en verse aardbeien.

Appeltaart · Tarte aux pommes · Apple pie
Natuur 10
nature · plain

Met ijs 11
glace · ice cream

Met slagroom 11
chantilly · cream

Met slagroom & ijs 12
chantilly & glace · cream & ice cream

’t Schrijverke

·

Trois boules de vanille, chantilly.
Three scoops of vanilla ice cream with cream.

Vanille, chantilly, caramel et noisette croquante.
Vanilla, cream, caramel and crunchy hazelnut.

Vanille, chantilly et chocolat chaud.
Vanilla, cream and warm chocolate sauce.

Sucre glace.
With icing sugar.

Glace vanille, chocolat et sucre glace.
Vanilla ice cream, chocolate and icing sugar.

Glace vanille et fraises fraîches.
Vanilla ice cream and fresh strawberries.


